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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizszg instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Lejek wielofunkcyjny to narzedzie przeznaczone do przelewania ptynéw i przesypywania sypkich materiatéw. Wykonany z trwatego tworzywa
sztucznego, odporny na dziatanie chemikaliéw i olejéw. Wyposazony w elastyczna rurke, ktéra utatwia nalewanie w trudno dostepne miejsca, oraz
wbudowane sitko, ktére filtruje nieczysto$ci. Ergonomiczny uchwyt zapewnia wygode uzytkowania. Idealny do zastosowan w warsztacie, garazu,
gospodarstwie domowym czy przy obstudze pojazdéw.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

e  Przed uzyciem produktu, nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejsza instrukcje obstugi.
e  Regularnie myj lejek, szczeg6lnie po uzyciu z chemikaliami lub olejami, aby unikna¢ mieszania sie substancji i zanieczyszczen.

e Podczas przelewania substancji fatwopalnych, zracych lub toksycznych, zawsze uzywaj odpowiednich srodkéw ochrony osobistej, takich
jak rekawice czy okulary ochronne.

o Jedli lejek byt uzywany do ptynéw technicznych lub chemikaliéw, nie uzywaj go do przesypywania lub nalewania produktéw
spozywczych.

e  Upewnij sie, ze lejek jest stabilnie umieszczony podczas uzytkowania, aby unikna¢ rozlania cieczy lub wypadkéow.

o Utrzymuj sitko w czystosci, aby zapewni¢ efektywne filtrowanie. W przypadku uszkodzenia sitka wymien je lub wyczys¢.
e Przechowuj lejek w suchym i czystym miejscu, aby zapobiec jego uszkodzeniu lub zanieczyszczeniu.

e  Nie uzywaj lejka do bardzo goracych cieczy.

e  Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

Material wykonania: tworzywo sztuczne, polipropylen
Elastyczna, harmonijkowa koncéwka

Odporny na dzialanie srodkéw chemicznych
Dwuczesciowa konstrukcja

Srednica lejka: 13cm

Wysokos¢ lejka: 16cm

Wysokos¢ lejka z konicowka: 36cm

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

L Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie

o przetwarzania surowcéw wtdérnych.

ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest
zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia europejskie oraz

krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The multi-function funnel is a tool designed for pouring liquids and pouring loose materials. Made of durable plastic, resistant to chemicals and oils.
Equipped with a flexible tube that facilitates pouring into hard-to-reach places, and a built-in strainer that filters impurities. The ergonomic handle
ensures comfort of use. Ideal for use in the workshop, garage, household or when servicing vehicles.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

Before using the product, please read this instruction manual carefully.
Wash the funnel regularly, especially after use with chemicals or oils, to avoid mixing substances and contaminants.

When pouring flammable, corrosive or toxic substances, always use appropriate personal protective equipment such as gloves and safety
glasses.

If the funnel has been used for technical fluids or chemicals, do not use it to pour or transfer food products.

Make sure the funnel is placed stably during use to avoid liquid spills or accidents.

Keep the strainer clean to ensure effective filtration. If the strainer is damaged, replace or clean it.

Store the funnel in a dry and clean place to prevent damage or contamination.

Do not use a funnel for very hot liquids.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Always use the product as intended

3. TECHNICAL DATA

i

Material: plastic, polypropylene
Flexible, accordion-shaped tip
Resistant to chemicals
Two-piece construction

Funnel diameter: 13cm

Funnel height: 16cm

Funnel height with tip: 36cm

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgemélle Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Ein Multifunktionstrichter ist ein Werkzeug zum Ausgiefen von Fliissigkeiten und losen Materialien. Aus robustem Kunststoff, bestandig gegen
Chemikalien und Ole. Ausgestattet mit einem flexiblen Schlauch, der das AusgieRen an schwer zugénglichen Stellen erleichtert, und einem
eingebauten Sieb, das Verunreinigungen filtert. Der ergonomische Griff sorgt fiir eine komfortable Bedienung. Perfekt fiir den Einsatz in
Werkstatten, Garagen, Haushalten oder bei der Fahrzeugwartung.

2. SICHERHEITSHINWEISE

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgféltig durch.

Waschen Sie den Trichter regelméRig, insbesondere nach der Verwendung mit Chemikalien oder Olen, um eine Vermischung von Stoffen
und Verunreinigungen zu vermeiden.

Beim Umfiillen von brennbaren, dtzenden oder giftigen Stoffen stets geeignete personliche Schutzausriistung wie Handschuhe und
Schutzbrille verwenden.

Wenn der Trichter fiir technische Fliissigkeiten oder Chemikalien verwendet wurde, verwenden Sie ihn nicht zum Ein- oder Ausgiefen von
Lebensmitteln.

Stellen Sie sicher, dass der Trichter wahrend des Gebrauchs stabil steht, um das Verschiitten von Fliissigkeiten oder Unfille zu vermeiden.
Halten Sie das Sieb sauber, um eine wirksame Filterung zu gewéhrleisten. Wenn das Sieb beschédigt ist, ersetzen oder reinigen Sie es.
Bewahren Sie den Trichter an einem trockenen und sauberen Ort auf, um Schidden oder Verunreinigungen zu vermeiden.

Benutzen Sie den Trichter nicht fiir sehr heifle Fliissigkeiten.

Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféahrlich
ist

Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

i

Material: Kunststoff, Polypropylen
Flexible, ziehharmonikaférmige Spitze
Besténdig gegen Chemikalien
Zweiteilige Konstruktion
Trichterdurchmesser: 13 cm
Trichterhéhe: 16 cm

Hohe des Trichters mit Spitze: 36 cm

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni mize predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENI

Multifunkéni trychtyt je nastroj ureny k nalévani kapalin a sypani sypkych materialti. Vyrobeno z odolného plastu, odolného viici chemikéliim a
olejiim. Vybaveno pruznou trubici, ktera usnadriuje nalévani do téZko dostupnych mist, a zabudovanym sitkem, které filtruje necistoty. Ergonomicka
rukojet’ zajiStuje pohodli pfi pouZivani. Perfektni pro pouZiti v dilnach, gardzich, domécnostech nebo pfi servisu vozidel.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

Pred pouzitim vyrobku si pozorné prectéte tento navod k pouZiti.

Nélevku pravidelné omyvejte, zejména po pouZziti chemikalii nebo oleji, aby nedoslo ke smichéni latek a necistot.

Pri prendsSeni hotlavych, Ziravych nebo toxickych latek vZdy pouZivejte vhodné osobni ochranné prostredky, jako jsou rukavice a ochranné
bryle.

Pokud byla nélevka pouZita pro technické kapaliny nebo chemikalie, nepouzivejte ji k nalévani nebo nalévani potravin.

Ujistéte se, Ze je trychtyt béhem pouZivani umistén stabilné, aby nedoslo k rozliti kapaliny nebo nehodam.

UdrZujte sitko €isté, abyste zajistili i¢inné filtrovani. Pokud je sitko poSkozeno, vymeéiite jej nebo vycistéte.

Naélevku skladujte na suchém a ¢istém misté, aby nedoslo k poSkozeni nebo kontaminaci.

Nélevku nepouZivejte pro velmi horké tekutiny.

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné

Vyrobek by mél byt vZdy pouzivan tak, jak je urcen

3. TECHNICKE UDAJE

i

Materidl: plast, polypropylen
Pruzné Spicka ve tvaru harmoniky
Odolny vici chemikaliim
Dvoudilné konstrukce

Primér trychtyfe: 13 cm

Vyska nalevky: 16 cm

Vyska trychtyte s hrotem: 36 cm

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

PouZity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky tifad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobkd.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Un entonnoir multifonctionnel est un outil congu pour verser des liquides et verser des matériaux en vrac. Fabriqué en plastique durable, résistant
aux produits chimiques et aux huiles. Equipé d'un tube flexible qui facilite le versement dans les endroits difficiles d'accés et d'une crépine intégrée
qui filtre les impuretés. La poignée ergonomique assure un confort d'utilisation. Parfait pour une utilisation dans les ateliers, les garages, les ménages
ou l'entretien des véhicules.

2. CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

Lavez réguliérement 1'entonnoir, surtout aprés utilisation avec des produits chimiques ou des huiles, pour éviter le mélange de substances et
de contaminants.

Lors du transfert de substances inflammables, corrosives ou toxiques, utilisez toujours un équipement de protection individuelle approprié,
tel que des gants et des lunettes de sécurité.

Si I'entonnoir a été utilisé pour des liquides techniques ou des produits chimiques, ne 1'utilisez pas pour verser ou verser des produits
alimentaires.

Assurez-vous que l'entonnoir est placé de maniére stable pendant l'utilisation pour éviter les déversements de liquide ou les accidents.
Gardez la crépine propre pour garantir un filtrage efficace. Si la crépine est endommagée, remplacez-la ou nettoyez-la.

Rangez 'entonnoir dans un endroit sec et propre pour éviter tout dommage ou contamination.

N'utilisez pas l'entonnoir pour des liquides trés chauds.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

i

Matériau : plastique, polypropyléne
Embout flexible en forme d'accordéon
Résistant aux produits chimiques
Construction en deux parties

Diamétre de I'entonnoir : 13 cm

Hauteur de 1'entonnoir : 16 cm

Hauteur de 1'entonnoir avec embout : 36cm

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et
nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un imbuto multifunzionale é uno strumento progettato per versare liquidi e versare materiali sfusi. Realizzato in plastica durevole, resistente agli
agenti chimici e agli oli. Dotato di un tubo flessibile che facilita il versamento in luoghi difficili da raggiungere e di un filtro incorporato che filtra le
impurita. L'impugnatura ergonomica garantisce comfort di utilizzo. Perfetto per I'uso in officine, garage, famiglie o manutenzione di veicoli.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.
Lavare regolarmente 1'imbuto, soprattutto dopo 1'uso con prodotti chimici o oli, per evitare la miscelazione di sostanze e contaminanti.

Durante il trasferimento di sostanze infiammabili, corrosive o tossiche, utilizzare sempre adeguati dispositivi di protezione individuale,
come guanti e occhiali di sicurezza.

Se l'imbuto é stato utilizzato per liquidi tecnici o prodotti chimici, non utilizzarlo per versare o versare prodotti alimentari.
Assicurarsi che 1'imbuto sia posizionato stabilmente durante 1'uso per evitare fuoriuscite di liquidi o incidenti.

Mantenere il filtro pulito per garantire un filtraggio efficace. Se il filtro & danneggiato, sostituirlo o pulirlo.

Conservare 'imbuto in un luogo asciutto e pulito per evitare danni o contaminazione.

Non utilizzare 1'imbuto per liquidi molto caldi.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso

Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI

i

Materiale: plastica, polipropilene
Punta flessibile a forma di fisarmonica
Resistente ai prodotti chimici
Costruzione in due pezzi

Diametro dell'imbuto: 13 cm

Altezza dell'imbuto: 16 cm

Altezza dell'imbuto con punta: 36 cm

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALIL AGGI USATI

L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto é conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un embudo multifuncional es una herramienta disefiada para verter liquidos y materiales sueltos. Fabricado en plastico duradero, resistente a
productos quimicos y aceites. Equipado con un tubo flexible que facilita el vertido en lugares de dificil acceso y un colador incorporado que filtra las
impurezas. El mango ergonémico garantiza la comodidad de uso. Perfecto para uso en talleres, garajes, hogares o mantenimiento de vehiculos.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

Lave el embudo con regularidad, especialmente después de usarlo con productos quimicos o aceites, para evitar la mezcla de sustancias y
contaminantes.

Al transferir sustancias inflamables, corrosivas o téxicas, utilice siempre equipo de proteccién personal adecuado, como guantes y gafas de
seguridad.

Si el embudo se utiliz6 para liquidos técnicos o productos quimicos, no lo utilice para verter ni verter productos alimenticios.
Asegtirese de que el embudo esté colocado de manera estable durante el uso para evitar derrames de liquidos o accidentes.

Mantenga el colador limpio para garantizar un filtrado eficaz. Si el colador esta dafiado, reemplécelo o limpielo.

Guarde el embudo en un lugar seco y limpio para evitar dafios o contaminacién.

No utilice el embudo para liquidos muy calientes.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

i

Material: plastico, polipropileno
Punta flexible en forma de acordeén
Resistente a productos quimicos
Construccién de dos piezas
Didmetro del embudo: 13 cm
Altura del embudo: 16 cm.

Altura del embudo con punta: 36cm

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een multifunctionele trechter is een hulpmiddel dat is ontworpen voor het gieten van vloeistoffen en het gieten van losse materialen. Gemaakt van
duurzaam kunststof, bestand tegen chemicalién en olién. Uitgerust met een flexibele buis die het gieten op moeilijk bereikbare plaatsen
vergemakkelijkt en een ingebouwde zeef die onzuiverheden filtert. Ergonomische handgreep zorgt voor gebruiksgemak. Perfect voor gebruik in
werkplaatsen, garages, huishoudens of voertuigonderhoud.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Was de trechter regelmatig, vooral na gebruik met chemicalién of olién, om vermenging van stoffen en verontreinigingen te voorkomen.

Gebruik bij het overbrengen van brandbare, bijtende of giftige stoffen altijd de juiste persoonlijke beschermingsmiddelen, zoals
handschoenen en een veiligheidsbril.

Als de trechter is gebruikt voor technische vloeistoffen of chemicalién, gebruik deze dan niet voor het gieten of schenken van
voedingsproducten.

Zorg ervoor dat de trechter tijdens gebruik stabiel wordt geplaatst om morsen van vloeistoffen of ongelukken te voorkomen.

Houd de zeef schoon om een effectieve filtering te garanderen. Als de zeef beschadigd is, vervang of reinig deze dan.

Bewaar de trechter op een droge en schone plaats om schade of verontreiniging te voorkomen.

Gebruik de trechter niet voor zeer hete vloeistoffen.

Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Materiaal: kunststof, polypropyleen
Flexibele, accordeonvormige punt
Bestand tegen chemicalién

Tweedelige constructie

Diameter trechter: 13 cm

Hoogte trechter: 16 cm

Hoogte van de trechter met punt: 36cm

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, lés instruktionerna nedan for korrekt anvdndning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgora ett hot mot liv

eller halsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En multifunktionell tratt &r ett verktyg designat for att hélla vétskor och hélla 16st material. Tillverkad av slitstark plast, resistent mot kemikalier och
oljor. Utrustad med ett flexibelt ror som gor det ldttare att hdlla pa svaratkomliga stdllen och en inbyggd sil som filtrerar bort orenheter. Ergonomiskt
handtag sékerstéller anvandarvanlighet. Perfekt for anvandning i verkstdder, garage, hushall eller fordonsservice.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvénder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.
Tvitta tratten regelbundet, sérskilt efter anvandning med kemikalier eller oljor, for att undvika blandning av @mnen och féroreningar.

Vid overféring av brandfarliga, fratande eller giftiga &mnen, anvénd alltid lamplig personlig skyddsutrustning, sdsom handskar och
skyddsglasogon.

Om tratten anvédndes for tekniska vétskor eller kemikalier, anvand den inte for att hélla eller hidlla matprodukter.
Se till att tratten &r placerad stabilt under anvandning for att undvika vétskespill eller olyckor.

Hall silen ren for att sdkerstélla effektiv filtrering. Om silen ar skadad, byt ut eller rengor den.

Forvara tratten pa en torr och ren plats for att forhindra skador eller kontaminering.

Anvind inte tratten for mycket heta vétskor.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt

Produkten ska alltid anvédndas pa avsett satt

3. TEKNISKA DATA

ar
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Material: plast, polypropen
Smidig, dragspelsformad spets
Resistent mot kemikalier
Tvadelad konstruktion
Trattdiameter: 13 cm

Tratthojd: 16cm

Hojd pa tratten med spets: 36cm

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss ratten att gora dandringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.
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Ayarmté kOpie/Kupia, 0aG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV pag!

Ipwv xprjoponooete To TPoidy, StafAOTE TIg TAPAKAT® 08NYIEG Y1X TN OWAOTH XPHIOT| TOL TPOIOVTOG.

DLAGETE QUTO TO EYXEIPIOIO YA HEANOVTIKT] AVX@OPE KOl KOAOLOT|OTE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT HTTOPEL VX AMOTEAETEL ATEIAT|

yla ) {@n i v vyeia.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX YYYKEYHY

H noAvAertoupyikn xoavn givar €va epyaeio oxeSIAOPEVO Yo TV €KXLOT] LYP®V KOl TNV EKXVOT] XOAAP®OV DAIKGOV. KataoKeuaopévo amd avBeKTIKO

TANGTIKO, aVOEKTIKO € XNUIKG& Kot AdSia. EEOMAIGPEVO |1E EDKANTTO GOANVA TIOL SIEVKOAVVEL TNV €KXLOT| G SUOTIPOCLTA GNHELN KOL EVODHATOHEVO
OoLPATIPL TIOL PIATPGPEL TIG akabapaoies. H epyovopikn AP e§aoaiilel dveon otn xprion. I6aviko yw xpron oe ocuvepyeia, YKapad, VOIKOKUPLA 1
0€pPig oxnNHATGV.

2. OAHT'TEYX AYPAAEIAY

ITpwv xpnotpomnowmoete o mPoioy, SafdoTe TPOCEKTIKE KLTO TO eyyelpidio xpriong.
ITAéVETE TO XOVI TOKTIKG, ELSIKA HETA T XPrION HE XNHKA 1 AASLA, Y10 VO KTTOQVYETE TNV AVAHELST 0LOLOV KOL PUTIGV.

Katd ) petagopd eDQAEKTOV, SIABPOTIKGOV 1] TOSIKOV 0LOIWY, VO XPIOLHOTIOLEITE TAVTA KATAAANAO OITOHIKO TIPOOTATELTIKO £EOMALGO,
OTIOG YAVTIX KOl YOOALX GOQOAELNG.

Ed&v 10 ¥ovi xpno1pHomomfnKe yix TeEXVIKG LYp& 1 XNIIKG, HNV TO XPI|OLHOTOLEITE Y1X VO pi&eTe 1} va pi&ete TpOQIUA.
Befowbeite 611 1) xodvn éxel TomobetnOel oTaBepd KATa TN Xpriomn Yo VO AMOQOYETE S1XPPOEG LYPAV T} ATUXTIHATAL.

Awatnpriote 1o @iAtpo kaBapd yio va e§ao@aiioete amoteAeTHATIKO QIATPAPIOHA. Edv TO QIATPO €lvon KATECTPAPHEVO, AVTIKATAOTHOTE TO
1N kabopiote To.

AmnoBnkevote 1o xwvi og oTeyvo kKot kaBapd pépog yia va amo@LyeTe ik 1 pOALVOT).
Mn xpnotponoteite 1o wvi yio ToAL {eotd vypa.

Befawwbeite 011 Ta VAKG cuokevaoiag Sev agrvovion xepig emiBAewn. Ta madid propel va apyicovv va maifouv padi Toug, KATL ov ivat
eMmKivéuvo

To TpoidV TPEMEL TAVTX VXX XPTOLHOTOLELTAL OTI®E TTpoopileTan

3. TEXNIKA YTOIXEIA

ar
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YAIKO: TAAGTIKO, TOAUTIPOTILAEVIO
EOkapmtn potn o€ oxnpo akopvtedv
AVBEKTIKO oTa XMHIKG

Kataokevr] 800 tepayiov

MGpetpog xwvion: 13 cm

"Yyog xwviov: 16 cm

"Yyog xwviob pe potn: 36cm

XYMBOYAEZX KAI TAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIYH METAXEIPISMENQN X Y>XKEYAXIQN

H ouokevaoia eivol Kataokevaapévn amod ELAKG tpog To TEPIBAAAOV VAIKG IOV PTTOpOoULV Vo amoppleBolv 6To TOmKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoipomoumnpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadideton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPILHAT®V IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITAnpo@opieg oxeTIKA He TOV TPOTIO AMOPPIYNG EVOG XPTOLHOTION HEVOL TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPAQPEL0 TOL SOV 1) TNG
TIOATIG. AUTO TO TIPOIOV CLUHOPPAOVETAL HIE TIG ATIALTIOELS TV OYETIKAOV EVPOTATKAV Kl €BVIKQOV 08nyldv mov 1oxdouy yia autd. To

TIPOLOV TIAT|POL TIG EVPWOTIATKEG KOl EBVIKEG QMOLTIOELG Y10 TNV AOQAAELN CUGKELAOV KOL TIPOIOVTIGV.

Aratnpolpe 10 SIKAlOpPAX V& KAVOLHE dAAXYEG OTO KEL|EVOD, TO OXESLO KO Ta TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOmOINoN.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

fnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecti a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATTIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O palnie multifunctionala este un instrument conceput pentru turnarea lichidelor si turnarea materialelor libere. Fabricat din plastic durabil, rezistent
la chimicale si uleiuri. Echipat cu un tub flexibil care faciliteaza turnarea in locuri greu accesibile si o sitd incorporata care filtreaza impuritatile.
Manerul ergonomic asigura confortul In utilizare. Perfect pentru utilizare in ateliere, garaje, gospodarii sau service auto.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Tnainte de a utiliza produsul, va rugim s cititi cu atentie acest manual de utilizare.

Spalati palnia In mod regulat, mai ales dupa utilizarea cu substante chimice sau uleiuri, pentru a evita amestecul de substante si
contaminanti.

Atunci cand transferati substante inflamabile, corozive sau toxice, utilizati intotdeauna echipament individual de protectie adecvat, cum ar
fi manusi si ochelari de protectie.

Daca palnia a fost folositd pentru lichide tehnice sau substante chimice, nu o utilizati pentru a turna sau a turna produse alimentare.
Asigurati-va ca palnia este plasata stabil in timpul utilizarii pentru a evita scurgerile de lichide sau accidente.

Pastrati sita curata pentru a asigura o filtrare eficienta. Daca sita este deterioratd, Tnlocuiti-o sau curatati-o.

Pastrati palnia Intr-un loc uscat si curat pentru a preveni deteriorarea sau contaminarea.

Nu folositi palnia pentru lichide foarte fierbinti.

Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

i

Material: plastic, polipropilena
Varf flexibil, in forma de acordeon
Rezistent la chimicale

Constructie din doud piese
Diametru palnie: 13 cm

inéltimea palniei: 16 cm

inéltimea palniei cu varf: 36 cm

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.



Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Um funil multifuncional é uma ferramenta projetada para despejar liquidos e materiais soltos. Feito de plastico duravel, resistente a produtos
quimicos e 6leos. Equipado com tubo flexivel que facilita o despejo em locais de dificil acesso e filtro embutido que filtra as impurezas. A alga
ergondmica garante conforto de uso. Perfeito para uso em oficinas, garagens, residéncias ou manutengio de veiculos.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

e Antes de usar o produto, leia atentamente este manual do usudrio.
e  Lave o funil regularmente, principalmente apés uso com produtos quimicos ou 6leos, para evitar mistura de substancias e contaminantes.

e Ao transferir substancias inflamaveis, corrosivas ou téxicas, utilize sempre equipamentos de protecdo individual adequados, como luvas e
6culos de seguranca.

e Se o funil foi utilizado para liquidos técnicos ou produtos quimicos, ndo o utilize para despejar ou despejar produtos alimenticios.
e  Certifique-se de que o funil esteja colocado de forma estavel durante o uso para evitar derramamentos de liquidos ou acidentes.

e  Mantenha o filtro limpo para garantir uma filtragem eficaz. Se o filtro estiver danificado, substitua-o ou limpe-o.

e  Armazene o funil em local seco e limpo para evitar danos ou contaminagdo.

e  Nio utilize o funil para liquidos muito quentes.

e Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso

e O produto deve sempre ser usado conforme pretendido
3. DADOS TECNICOS

Material: plastico, polipropileno

Ponta flexivel em formato de acordedo
Resistente a produtos quimicos
Construgdo em duas pegas

Diametro do funil: 13cm

Altura do funil: 16cm

Altura do funil com ponta: 36cm

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAQ DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
ﬁ informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto esta em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e

nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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VYBa)kaeMU TOCIIOIUHE/TOCIIOXKO, 6/1arofiapuM BY, Ue 3aKyIUXTe HaLWs IPOAYKT!

Ipeay @ U3MoJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOUETeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yroTpeda Ha MPOJyKTa.

Monsi, 3ara3zeTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’L,ELEH_II/I CITPpaBKH U cne,qBaﬁTe HeroBuTe IperopbBKy, TBU KaTo HeCTIa3BaHETO MOXKe Ala TIpeCTaB/isABa 3aryiaXa

3d )KUBOTa WU 3[IpaBeTO.

1. MPWIOKEHWE V1 OIIICAHUE HA YCTPONUCTBOTO

MHorodyHKIMOHanMHaTa GyHUs € UHCTPYMEHT, IIpe/jHa3HauyeH 3a W3/1MBaHe Ha TEYHOCTH Y HACUITHY MaTepuasy. M3paboTeH OT 34paBa mjacTmaca,
yCTOWYMBa Ha XUMHKa/IU U Macjia. CHabzieH C I'bBKaBa TPb0a, KOSTO y/ieCcHsBa U3/IMBaHETO Ha TPYAHOLOCTBITHY MeCTa M BrpajieHa 1ie/ika, KOsiTo
¢untpupa npumecuTe. EproHoMHuUHaTa pbXKa OCUrypsiBa y00CTBO 1pu u3nomn3BaHe. [lepdekTeH 3a u3non3BaHe B pabOTHUTHULIA, TapaXky,
JOMaKMHCTBa WM CePBU3 Ha NPEBO3HU CPeZCTBa.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

ITpeau Aa v3nos3eate MPOAYKTa, MOJIsl, IPOYeTeTe BHUMATe/THO TOBA PHKOBOZCTBO 3a IIOTPeOUTeJIS.
W3muBaiiTe dyHusiTa peioBHO, 0cobeHo cep yrorpeba ¢ XMMUKa/IM WM Macia, 3a Jja u3berHeTe cMeCBaHe Ha BeLeCTBA M 3aMbPCHUTEIH.

Korato npexBbpisiTe 3anaaMMH, KOpO3UBHU WM TOKCUYHU BellleCTBa, BUHArM U3M0/13BaliTe NOAXOAALIM IMYHY NIpe/iNa3Hu CPe/iCTBa, KaTo
PBKaBULY U Npe/Tia3Hy OuunIa.

Axo dyHusTa e O11a U3M0/I3BaHa 32 TEXHUUECKH TEUHOCTH WM XMMHUKA/IY, He s U3M0JI3BaiiTe 3a Ha/lMBaHe WM U3/IMBaHe Ha XPaHUTe/THH
TIPOAYKTH.

VYBeperte ce, ue (yHUsATa e TOCTaBeHa CTAaOMIIHO 110 BpeMe Ha yriorpeba, 3a Jja u30erHeTe pasnMBaHe Ha TEUHOCT WM UHIUZEHTH.
IMopabprKaiiTe LjefKaTa YMCTa, 3a [ja OCUryprTe eeKTUBHO (unTprpaHe. AKO GUITHPET e ITOBPeZieH, CMeHeTe IO W/IH T'0 ITOUHCTeTe.
CopxpaHsiBaiiTe (hyHHSITA HA CYyX0 M YHCTO MSICTO, 3a Jia TIPeJOTBPaTHTe IT0Bpe/a MM 3aMbpCsIBaHe.

He u3nion3Baiite yHuUsITa 32 MHOTO TOPELU TEYHOCTH.

VYBepeTe ce, e ONAKOBbUHHTE MaTepua/v He ca octaBeHH 6e3 Haz30p. [elata Morar /ja 3aroyHar Jja Ci UrpasiT C TX, KOeTO e OIMacHO

HpO,E[yKT'LT BUHArn TpH6Ba Aa ce U3II0J/13Ba I10 ITpeJHa3HaueHue

3. TEXHUYECKHW JAHHAN

ar

Marepuarn: njaacrmaca, oaMIpOonuiIeH
I'bBKaB HaKpalHUK € (hpopMa Ha XapMOHHKa
YcTOWYMB Ha XMMHKau

KoHcTpyKius oT /iBe uactu

Iuametsp Ha pyHusTa: 13cm

BucounHa Ha ¢yHusTa: 16 cm

BucounHa Ha pyHusiTa c Bbpxa: 36cM

CBbBETH 1 TH®OPMAITYA 3A YITPAB/TEHWE HA M3TTO/I3BAHY OITAKOBKHW

OnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTH MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61,,an U3XBBPJIEHU B MeCTHHA LEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

V3m0/13BaHUAT OTIAaKOBBUEH MaTepuras TpsibBa Jja 6b/je npejajieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTMa/ bLH, OTIpeie/ieH OT MeCTHUTE B/IaCTH.
Wudopmaliys 3a ToBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3IO/I3BaH MPOAYKT Ce TIPeA0CTaBst OT OOI[HHCKATa WK Ipajicka ciyx6a. To3u mpogyKT
OTroBapsi Ha M3MCKBAHUSATA HAa CHOTBETHUTE eBPOIeHCKH 1 HAL[IOHATHY AVPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpofyKThT oTroBaps
Ha eBpOIeHCKHUTe 1 HallMOHAIHN W3MCKBaHUs 32 6@30T11acHOCT Ha ypesuTe U IPOJYKTUTE.

3ara3BamMme cu MpaBOTO [d IMpABHUM IIPOMEHH B TEKCTa, ,q1/13a171Ha N TeXHUYECKHTE AdHHW Ha MMPOAYKTa 6e3 npeayrpexiaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az aldbbi utasitdsokat a termék megfelel6 hasznélatahoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

1.AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A tobbfunkcios tolcsér folyadékok ontésére és laza anyagok ontésére tervezett eszkdz. Tartés miianyagbol késziilt, ellenall a vegyszereknek és
olajoknak. Rugalmas cs6vel, amely megkonnyiti a nehezen hozzaférhet6 helyekre ontést, és egy beépitett sziir6vel, amely kisz{iri a
szennyez6déseket. Ergonomikus fogantyt biztositja a kényelmes hasznalatot. Kivaléan hasznalhaté miihelyekben, gardzsokban, haztartdsokban vagy
jarmiiszervizben.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatét.

Rendszeresen mossa ki a tdlcsért, kiilondsen vegyszeres vagy olajos haszndlat utan, hogy elkeriilje az anyagok és szennyezddések
keveredését.

Gytilékony, mar6 vagy mérgez6 anyagok szallitdsa soran mindig hasznaljon megfelel6 egyéni védofelszerelést, példaul kesztyfit és
véddszemiiveget.

Ha a t6lcsért miiszaki folyadékok vagy vegyszerek toltésére hasznaltdk, ne hasznalja élelmiszerek ontésére vagy ontésére.
Ugyeljen arra, hogy a télcsér stabilan legyen elhelyezve hasznalat kézben, hogy elkeriilje a folyadék kiomlését vagy a baleseteket.
A hatékony sziirés érdekében tartsa tisztan a sz{ir6t. Ha a sz{ir6 megsériilt, cserélje ki vagy tisztitsa meg.

Térolja a tolcsért széraz és tiszta helyen, hogy elkeriilje a sériilést vagy a szennyezddést.

Ne hasznalja a tolcsért nagyon forr6 folyadékokhoz.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni

3. MUSZAKI ADATOK

i

Anyaga: mianyag, polipropilén

Rugalmas, harmonika alakd hegy

Ellenall a vegyszereknek

Kétrészes felépités

A t6lcsér tmérdje: 13 cm

Tolcsér magassaga: 16 cm

A tolcsér magassaga hegyével egyiitt: 36 cm

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A haszndlt csomagol6anyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasdra vonatkoz6 informdcidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurépai és nemzeti
irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvéltoztatasara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En multifunktionel tragt er et veerktgj designet til at heelde veesker og helde lgse materialer. Fremstillet af slidsterkt plastik, modstandsdygtig over
for kemikalier og olier. Udstyret med et fleksibelt rer, der ger det nemmere at heelde pa sveert tilgeengelige steder og en indbygget si, der filtrerer
urenheder. Ergonomisk handtag sikrer komfort ved brug. Perfekt til brug i veerksteder, garager, husholdninger eller kgretgjsservice.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

For du bruger produktet, bedes du laese denne brugervejledning omhyggeligt.
Vask tragten regelmeessigt, isar efter brug med kemikalier eller olier, for at undgd sammenblanding af stoffer og forurenende stoffer.

Ved overforsel af brandfarlige, @tsende eller giftige stoffer skal du altid bruge passende personlige vernemidler, sésom handsker og
sikkerhedsbriller.

Hyvis tragten blev brugt til tekniske vasker eller kemikalier, md den ikke bruges til at heelde eller halde fadevarer pa.
Serg for, at tragten er placeret stabilt under brug for at undgé veeskespild eller ulykker.

Hold silen ren for at sikre effektiv filtrering. Hvis filteret er beskadiget, skal det udskiftes eller renggres.

Opbevar tragten pa et tart og rent sted for at forhindre beskadigelse eller kontaminering.

Brug ikke tragten til meget varme vaesker.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt

Produktet skal altid bruges efter hensigten

3. TEKNISKE DATA

i

Materiale: plast, polypropylen
Fleksibel, harmonikaformet spids
Modstandsdygtig over for kemikalier
Todelt konstruktion

Tragt diameter: 13 cm

Tragthgjde: 16 cm

Hgjde pa tragten med spids: 36 cm

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili na$ produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Multifunkény lievik je nastroj urceny na nalievanie tekutin a sypanie sypkych materidlov. Vyrobené z odolného plastu, odolného voci chemikéliam a
olejom. Vybaveny flexibilnou hadickou, ktord ul'ahcuje nalievanie na tazko dostupné miesta a zabudovanym sitkom, ktoré filtruje necistoty.
Ergonomicka rukovét’ zaistuje pohodlie pri pouZivani. Ideélne pre pouZitie v dielfiach, gardZach, domacnostiach alebo pri servise vozidiel.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.
Lievik pravidelne umyvajte, najmé po pouZiti s chemikaliami alebo olejmi, aby ste zabranili zmieSaniu latok a necistot.

Pri prenasani horl'avych, Zieravych alebo toxickych latok vZdy pouZivajte vhodné osobné ochranné prostriedky, ako su rukavice a ochranné
okuliare.

Ak sa lievik pouZival na technické kvapaliny alebo chemikalie, nepouZzivajte ho na nalievanie alebo nalievanie potravin.
Uistite sa, Ze lievik je po€as pouzivania umiestneny stabilne, aby ste predisli rozliatiu kvapaliny alebo nehodam.
UdrZujte sitko Cisté, aby ste zabezpecili ucinné filtrovanie. Ak je sitko poSkodené, vymeiite ho alebo vycistite.

Lievik skladujte na suchom a €istom mieste, aby ste predisli poSkodeniu alebo kontamindcii.

Lievik nepouzZivajte na velmi horuce tekutiny.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné

Vyrobok by sa mal vZdy pouzivat’ podl'a urcenia

3. TECHNICKE UDAJE

i

Material: plast, polypropylén
PruZné Spicka v tvare harmoniky
Odolny voci chemikalidm
Dvojdielna konStrukcia

Priemer lievika: 13 cm

Vyska lievika: 16 cm

Vyska lievika s hrotom: 36 cm

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi dradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a ndrodnych smernic, ktoré sa nari vztahujd.
Vyrobok splila eurépske a narodné poziadavky na bezpecnost' zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytéd tima opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Monitoimisuppilo on nesteiden ja irtonaisten materiaalien kaatoon suunniteltu tydkalu. Valmistettu kestdvésta muovista, kestdd kemikaaleja ja 6ljyja.
Varustettu joustavalla putkella, joka helpottaa kaatamista vaikeapddsyisiin paikkoihin, ja sisddnrakennetulla siivild, joka suodattaa epépuhtaudet.
Ergonominen kahva takaa kdyttdomukavuuden. Tédydellinen tydpajoihin, autotalleihin, kotitalouksiin tai ajoneuvojen huoltoon.

2. TURVALLISUUSOHJEET

e  Ennen kuin kdytét tuotetta, lue tdma kéyttoohje huolellisesti.
e Pese suppilo sddnnéllisesti, erityisesti kemikaalien tai 6ljyjen kdyton jdlkeen, jotta véltdt aineiden ja epdpuhtauksien sekoittumisen.

e  Kaun siirrét syttyvid, syovyttavia tai myrkyllisid aineita, kdyta aina asianmukaisia henkilokohtaisia suojavarusteita, kuten kasineita ja
suojalaseja.

e  Jos suppiloa kéytettiin teknisille neseille tai kemikaaleille, dld kayta sitd elintarvikkeiden kaatamiseen tai kaatamiseen.
e  Varmista, ettd suppilo on paikoillaan vakaasti kdyton aikana nesteroiskeiden tai onnettomuuksien vélttamiseksi.

e  Pidi siivild puhtaana varmistaaksesi tehokkaan suodatuksen. Jos siivild on vaurioitunut, vaihda tai puhdista se.

e  Sdilytd suppilo kuivassa ja puhtaassa paikassa vaurioiden tai saastumisen valttdmiseksi.

e  Al4 kiyta suppiloa erittdin kuumille nesteille.

e  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista

e Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

Materiaali: muovi, polypropeeni
Joustava, harmonikkamainen kéarki
Kestdd kemikaaleja

Kaksiosainen rakenne

Suppilon halkaisija: 13 cm

Suppilon korkeus: 16 cm

Suppilon korkeus kérjen kanssa: 36 cm

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
[ ]

Pakkaus on valmistettu ympéristdystévallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmadén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
ﬁ héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tdma tuote tdyttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Pidatdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Daugiafunkcis piltuvas — tai jrankis, skirtas skysciams pilti ir birioms medZiagoms pilti. Pagaminta i$ patvaraus plastiko, atsparaus chemikalams ir
alyvoms. [rengtas lankstus vamzdelis, kuris palengvina iSpilstyma j sunkiai pasiekiamas vietas ir jmontuotas filtras, kuris filtruoja neSvarumus.
ErgonomiSka rankena uZtikrina naudojimo patoguma. Puikiai tinka naudoti dirbtuvése, garazuose, namy tikyje ar transporto priemoniy aptarnavimui.

2. SAUGOS INSTRUKCIJOS

Prie§ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

Reguliariai plaukite piltuva, ypa¢ panaudojus chemikalus ar aliejus, kad nesusimaiSyty medZiagos ir terSalai.

Perkeldami degias, ésdinancias ar toksiSkas medZiagas, visada naudokite tinkamas asmenines apsaugos priemones, pvz., pirstines ir
apsauginius akinius.

Jei piltuvas buvo naudojamas techniniams skysc¢iams ar cheminéms medZiagoms pilti, nenaudokite jo maisto produktams pilti ar pilti.
Isitikinkite, kad piltuvas naudojimo metu yra stabiliai pastatytas, kad iSvengtumeéte skysciy iSsiliejimo ar nelaimingy atsitikimy.

Kad filtras biity veiksmingas, filtrg laikykite Svary. Jei filtras paZeistas, pakeiskite arba iSvalykite.

Laikykite piltuva sausoje ir Svarioje vietoje, kad iSvengtumeéte Zalos ar uZterSimo.

Nenaudokite piltuvo labai karStiems skysciams.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj

3. TECHNINIAI DUOMENYS

i

MedzZiaga: plastikas, polipropilenas
Lankstus, akordeono formos galiukas
Atsparus chemikalams

Dviejy daliy konstrukcija

Piltuvo skersmuo: 13 cm

Piltuvo aukstis: 16 cm

Piltuvo aukstis su antgaliu: 36 cm

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia savivaldybés arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy
direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Daudzfunkcionala piltuve ir 11ks, kas paredzéts skidrumu un irdenu materialu lieSanai. Izgatavota no izturigas plastmasas, izturiga pret kimiskam
vielam un e]]lam. Aprikots ar elastigu cauruli, kas atvieglo ielieSanu griiti aizsniedzamas vietas un iebaivétu sietinu, kas filtré netirumus. Ergonomisks
rokturis nodroSina lietoSanas komfortu. Lieliski piemeérots lietoSanai darbnicas, garazas, majsaimniecibas vai transportlidzeklu apkopei.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

Pirms produkta lietoSanas, l1iidzu, riipigi izlasiet So lietotdja rokasgramatu.
Regulari mazgajiet piltuvi, Tpasi péc lietoSanas ar kimikalijam vai e]lam, lai izvairitos no vielu un piesarpotaju sajauksanas.

Parsiitot uzliesmojosas, kodigas vai toksiskas vielas, vienmér izmantojiet atbilstoSus individualos aizsardzibas lidzeklus, pieméram, cimdus
un aizsargbrilles.

Ja piltuve tika izmantota tehniskiem Skidrumiem vai kimiskam vielam, neizmantojiet to partikas produktu ielieSanai vai leSanai.
Parliecinieties, vai piltuve lietoSanas laika ir novietota stabili, lai izvairitos no Skidruma nopliides vai negadijumiem.

Turiet sietinu tiry, lai nodrosinatu efektivu filtréSanu. Ja sietins ir bojats, nomainiet vai notiriet to.

Glabajiet piltuvi sausa un tira vieta, lai novérstu bojajumus vai piesarnojumu.

Neizmantojiet piltuvi ]oti karstiem Skidrumiem.

Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami

Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

i

Materials: plastmasa, polipropiléns
Elastigs, akordeona formas uzgalis
Izturigs pret kimiskam vielam
Divdaliga konstrukcija

Piltuves diametrs: 13 cm

Piltuves augstums: 16 cm

Piltuves augstums ar galu: 36 cm

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.
1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS
Multifunktsionaalne lehter on t6oriist, mis on méeldud vedelike valamiseks ja lahtiste materjalide valamiseks. Valmistatud vastupidavast plastikust,
vastupidav kemikaalidele ja dlidele. Varustatud painduva toruga, mis hdlbustab valamist raskesti ligipddsetavatesse kohtadesse, ja sisseehitatud

kurnaga, mis filtreerib saasteaineid. Ergonoomiline kéepide tagab kasutusmugavuse. Ideaalne kasutamiseks tookodades, garaazides, majapidamistes
voi soidukite hooldamisel.

2. OHUTUSJUHISED

e  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1&bi.

e Peske lehtrit regulaarselt, eriti parast kemikaalide voi 6lidega kasutamist, et véltida ainete ja saasteainete segunemist.

o Tuleohtlike, so6vitavate voi miirgiste ainete tilekandmisel kasutage alati sobivaid isikukaitsevahendeid, nditeks kindaid ja kaitseprille.
e  Kui lehtrit kasutati tehniliste vedelike voi kemikaalide jaoks, drge kasutage seda toiduainete valamiseks ega valamiseks.

e Vedeliku lekkimise v0i onnetuste védltimiseks veenduge, et lehter oleks kasutamise ajal stabiilselt paigutatud.

e Tohusa filtreerimise tagamiseks hoidke kurn puhas. Kui kurn on kahjustatud, vahetage see vélja voi puhastage see.

e  Kahjustuste vdi saastumise valtimiseks hoidke lehtrit kuivas ja puhtas kohas.

e  Arge kasutage lehtrit viga kuumade vedelike jaoks.

e  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega médngima, mis on ohtlik

e Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

Materjal: plastik, poliipropiileen
Paindlik akordionikujuline ots
Vastupidav kemikaalidele
Kaheosaline konstruktsioon
Lehtri 18bimd6t: 13 cm

Lehtri korgus: 16 cm

Lehtri kdrgus koos otsaga: 36 cm

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

ar
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
ﬁ utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Vecnamenski lij je orodje, namenjeno za toCenje tekocCin in sipanje sipkih materialov. Izdelan iz trpezne plastike, odporne na kemikalije in olja.
Opremljen z gibljivo cevko, ki olajsa prelivanje na teZje dostopna mesta in vgrajenim cedilom, ki filtrira necistoce. Ergonomski rocaj zagotavlja
udobno uporabo. Popoln za uporabo v delavnicah, garaZah, gospodinjstvih ali pri servisiranju vozil.

2. VARNOSTNA NAVODILA

Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski priro¢nik.

Redno umivajte lijak, zlasti po uporabi s kemikalijami ali olji, da preprecite meSanje snovi in onesnazeval.

Pri prenasanju vnetljivih, jedkih ali strupenih snovi vedno uporabljajte ustrezno osebno zas¢itno opremo, kot so rokavice in zas¢itna ocala.
Ce ste lijak uporabljali za tehni¢ne tekocine ali kemikalije, ga ne uporabljajte za tocenje ali tocenje Zivil.

Prepricajte se, da je lijak med uporabo stabilen, da preprecite razlitje tekocine ali nesrece.

Za ucinkovito filtriranje naj bo cedilo ¢isto. Ce je cedilo poskodovano, ga zamenjajte ali oCistite.

Shranjujte lijak na suhem in Cistem mestu, da preprecite poskodbe ali kontaminacijo.

Ne uporabljajte lija za zelo vroce tekocine.

Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno

Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom

3. TEHNICNI PODATKI

ar
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Material: plastika, polipropilen
Fleksibilna konica v obliki harmonike
Odporen na kemikalije

Dvodelna konstrukcija

Premer lijaka: 13 cm

Visina lijaka: 16 cm

Visina lijaka s konico: 36 cm

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZOQO

Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo
zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Pridrzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-dsaideann tu an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an ldmhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha n6

do shlainte mura gcomhliontar é.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Is uirlis é tonnadoir ilfheidhmeach até deartha chun leachtanna a dhoirteadh agus 4bhair scaoilte a dhoirteadh. Déanta as plaisteach durable, resistant
a ceimicedin agus olai. Feistithe le feadan solubtha a fhagann go bhfuil sé nios éasca é a dhoirteadh isteach in aiteanna ata deacair a bhaint amach
agus strainer ionsuite a dhéanann scagadh ar neamhionachtai. Cinntionn laimhsedil eirgeanamaiochta compord tsaide. Foirfe le hisdid i gceardlanna,
garaisti, teaghlaigh né seirbhisiu feithicli.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-tsaideann td an tairge, léigh an ldmhleabhar tisdideora seo go ciramach.
Nigh an tonnadoir go rialta, go héirithe tar éis é a isaid le ceimicedin né olai, chun meascadh substainti agus abhar salaithe a sheachaint.

Agus substainti inadhainte, creimneach nd tocsaineacha  n-aistriu, bain dsdid as trealamh cosanta pearsanta cui, mar lamhainni agus gloini
sabhailteachta.

Mas rud é gur uséaideadh an tonnadéir le haghaidh leachtanna teicnitla né ceimiceain, na é a Gséid chun tdirgi bia a dhoirteadh né a
dhoirteadh.

Déan cinnte go gcuirtear an tonnadéir go cobhsai le linn tsaide chun doirteadh leachta né timpisti a sheachaint.

Coinnigh an strainer glan chun scagadh éifeachtach a chinntii. Ma dhéantar damaiste don strainer, cuir in ionad é n6 glan é.
Stéréil an tonnaddir in ait thirim agus ghlan chun damaiste n6 éillia a chosc.

N4 hisaid an tonnadoir le haghaidh leachtanna an-te.

Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacéistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tosti ag imirt leo, rud até contdirteach

Ba cheart an tairge a usdid i gconai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA
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Abhar: plaisteach, polapréipiléine
Tip solubtha, bosca ceoil
Frithsheasmhach do cheimiceain
Tégail dha phiosa

Trastomhas tonnadéir: 13cm
Airde tonnaddir: 16cm

Airde an tonnaddir le barr: 36cm

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchirséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udaréis itidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge Gsaidte a dhitiscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sdbhailteacht
feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.



Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta

MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Lembut multifunzjonali huwa ghodda ddisinjata biex tferra 'likwidi u tferra’ materjali mahlula. Maghmul minn plastik durabbli, rezistenti ghall-
kimi¢i u z-zjut. Mghammar b'tubu flessibbli li jaghmilha aktar facli biex jitferra 'f'postijiet difficli biex jintlahqu u passatur mibni li jiffiltra I-
impuritajiet. Manku ergonomiku jizgura l-kumdita tal-uzu. Perfetta ghall-uzu f'workshops, garaxxijiet, djar jew servicing tal-vetturi.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

Ahsel il-lembut regolarment, spe¢jalment wara l-uzu ma 'kimici jew zjut, biex tevita t-tahlit ta' sustanzi u kontaminanti.

Meta tittrasferixxi sustanzi li jagbdu, korruzivi jew tossici, dejjem uza taghmir protettiv personali xieraq, bhal ingwanti u nuccalijiet tas-
sigurta.

Jekk il-lembut intuza ghal likwidi jew kimici teknici, tuzahx biex tferra jew tferra prodotti tal-ikel.

Kun zgur li I-lembut jitqieghed b'mod stabbli waqt 1-uzu biex tevita tixrid jew inc¢identi ta 'likwidu.

Zomm il-passatur nadif biex tizgura filtrazzjoni effettiva. Jekk il-passatur ikun bil-hsara, ibdel jew naddaf.

Ahzen il-lembut f'post niexef u nadif biex tevita hsara jew kontaminazzjoni.

Tuzax il-lembut ghal likwidi shan hafna.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz

I1-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA
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Materjal: plastik, polypropylene
Ponta flessibbli, forma ta' akkordju
Rezistenti ghall-kimici
Kostruzzjoni f'zewg bicciet
Dijametru tal-lembut: 13cm

Gholi lembut: 16cm

Gholi tal-lembut bil-ponta: 36cm

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢é¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo $to ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, proc€itajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

VisSenamjenski lijevak je alat namijenjen za izlijevanje tekuéina i izlijevanje rastresitih materijala. Izraden od izdrZljive plastike, otporne na
kemikalije i ulja. Opremljen savitljivom cijevi koja olakSava ulijevanje na tesko dostupna mjesta i ugradenim cjedilom koje filtrira necistoce.
Ergonomska rucka osigurava udobnost koriStenja. SavrSeno za koriStenje u radionicama, garaZama, kuéanstvima ili servisiranje vozila.

2. SIGURNOSNE UPUTE

e  Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.
e Redovito perite lijevak, osobito nakon uporabe s kemikalijama ili uljima, kako biste izbjegli mijeSanje tvari i zagadivaca.

e  Prilikom prijenosa zapaljivih, korozivnih ili otrovnih tvari uvijek koristite odgovaraju¢u osobnu zastitnu opremu, poput rukavica i zastitnih
naocala.

e Ako se lijevak koristio za tehnicke tekucine ili kemikalije, nemojte ga koristiti za tocenje ili toCenje prehrambenih proizvoda.
e Provjerite je li lijevak stabilno postavljen tijekom upotrebe kako biste izbjegli prolijevanje tekuéine ili nezgode.

e Odrzavajte cjedilo Cistim kako biste osigurali ucinkovito filtriranje. Ako je cjedilo osteceno, zamijenite ga ili oCistite.

¢ Cuvajte lijevak na suhom i ¢istom mjestu kako biste sprijecili o3te¢enje ili kontaminaciju.

e Ne koristite lijevak za vrlo vruce tekucine.

e  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno

e Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

Materijal: plastika, polipropilen
Fleksibilni vrh u obliku harmonike
Otporan na kemikalije

Dvodijelna konstrukcija

Promjer lijevka: 13 cm

Visina lijevka: 16 cm

Visina lijevka s vrhom: 36 cm

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

ar
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
ﬁ zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil rOCMIOAMH/TOCTIOKA, biarofapym Bac 3a MOKYTIKY Halllero mpoAykTa!

HEPEA HCTI0/Ib30BaHHEM TIPOAYKTa, nomanyizic*ra, TMpOYTUTE NIPHBEJEHHbIC HIDKe WHCTPYKLUU /1 NMPaBU/IbHOTO WCIT0/Ib30BaHUA ITPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHuTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJisA ,qaaneﬁLuero HCII0/Ib30BaHUs U cne,qyﬁTe €ro peKoMeH/lallAM, TaK KakK HECO6JII'OAEHI/IE MOXXeT

TpeACTaB/IATh YIrpo3y A/ XKU3HU UIW 340POBbS.

1. TIPUMEHEHWE ¥ OIIICAHUE YCTPOVICTBA

MHorodyHKIMOHaIbHasi BODOHKA — 3TO HHCTPYMEHT, Npe/jHa3HaueHHbIH /1711 Tlepe/liBaHusl )KUKOCTell 1 IepechINaHus ChIIyUYnX MaTephasoB.
V3roToB/ieH U3 MPOYHOrO IJIACTHKA, YCTOHUMBOTO K XMMHUUECKUM BelljecTBaM 1 Mac/iaM. OcHatrleH THOKOH TpyOKoii, ob/ieryarolieil 3ajMBKy B
TPYZHOZOCTYIIHbIE MECTa, U BCTPOEHHBIM (UIBTPOM, (GUIBTPYIOLIMM 3arpsi3HeHHsl. DProOHOMUYHAs PyYKa obecreyrBaeT y406CTBO UCIIO/Ib30BaHUS.
VneansHO TIOAXOAUT 1Sl UCIIO/Ib30BaHUSI B MAaCTEPCKUX, TapaXkax, JOMAIIHeM X035IMCTBe WM MPU 00CTy)KUBaHUK aBTOMOOHJIEH.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

ITepen ucrons30BaHKeM MPOAYKTa BHUMATe/IbHO IIPOUTHTe JaHHOe PYKOBOZCTBO I10/1b30BaTeIsl.

PerynsipHO MoliTe BOPOHKY, 0COOEHHO I10C/le UCI0/Ib30BaHHUsI XMMHUKATOB UM Macesl, 4YTo0Obl H30e)XaTb CMeIlBaHHsl BEILeCTB U
3arpsisHeHuil.

le/l TPaHCIIOPTUPOBKE JIETKOBO CIJIAMEHAIOIUXCA, €JKUX WM TOKCUUYHBIX BellleCTB BCeraa HCHO]’IBByﬁTe COOTBETCTBYHOLIME Cpe/iCTBa
I/IH,Z[PIBH,E[yaJILHOﬁ 3alllMThl, TAKUE KaK IepuaTKyu U 3allluTHbIe OUKU.

Ecmm BOPOHKAa UCII0/1b30Ba/1aChb [JId TEXHUUECKHUX )KHAKOCTEﬁ WK XUMHKATOB, He HCHOHLByﬁTe ee [J1d 3a/JIMBKU WIW IepeIMBaHuA
TIUILEBLIX ITPOAYKTOB.

Bo BpeMms UCII0/1b30BaHUA y6e,Z[I/ITE‘CL, UYTO BOPOHKA YCTaHOBJI€HA ycTOﬁ‘-lldBO, YyTOOBI H36€XKaTh TMPOIUTUA XKUAKOCTU UJIX HECHACTHBIX
C/1ydaes.

CogepskuTe ceTyaThlii GUIBTP B YUCTOTE, UTOOBI 06ecrieunTs 3¢ deKTHBHYIO (ubTparuio. Eciy ceTyaThlil GUnbTp NoBpeXX/ieH, 3aMeHuTe
WJIX OUUCTHUTE €TO.

XpaHHTe BOPOHKY B CyXOM U YACTOM MeCTe, YTOObI IPe/j0TBPaTUTh MOBPeXXeHNe WX 3arpsi3HeHHe.
He ncnone3yliTe BOPOHKY /IJIs1 OU€Hb T'OPSIUMX JKUAKOCTEH.
Crenute 3a TeM, 4TOOBI YIaKOBOUHbIE MaTepUasbl HE 0CTABA/IMCh Ge3 mprcMoTpa. [leTH MOTyT HayaTb C HUMH MIPaTh, YTO OMACHO.

ITpoayKT Beerja ciiefjyeT UCIO0/Ib30BaTh 110 Ha3HAUEHUIO.

3. TEXHUYECKHWE JAHHbBIE
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Marepuain: M1acTHK, TOTUIPOIU/IEH.
I'bKuii HaKOHEYHHK B (hOpMe rapMOLIKH.
YcToMUMB K XUMHUYeCKUM BelljecTBaM
JByxCceKIOHHasi KOHCTPYKLIUS

Ouametp BopoHKHU: 13 cM

Bricora BopoHku: 16 cm.

BricoTa BODOHKM C HAKOHEUHUKOM: 36CM.

COBETHI 1 UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWIO MCITO/JIL30BAHHOM YIIAKOBKOW

‘YakoBKa U3roTOB/I€HA U3 SKOJIOTMYeCKH YMCTBIX MaTeprajioB, KOTOPbIe MOXXHO YTU/IM3UPOBATH B MECTHOM LIEHTpe nepepa60TKI/I.

Vcrionib30BaHHbIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHas CIefyeT ¢aTh B MYHKT cO0pPa OTXO/|0B, Ha3HAUEHHBIH MECTHBIMH B/IACTAMH.
WHdopmaLuio o ToM, KaK yTH/IN3MPOBaTh UCI0/Ib30BaHHOE U3/le/ue, NPeJoCTaB/seT aZIMMHUCTPALMs KOMMYHBI WJIH TOPOAA. JTOT
TIPOZLYKT COOTBETCTBYeT TpeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOLIMX eBPONEHCKUX U HALOHAJIbHBIX [AUPEKTHB, KOTOPBIE K HEMY TIPUMEHSIOTCSL.
ITpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM U HalMOHA/IBHBIM TPeOOBaHUSIM 6€3011aCHOCTH YCTPOMCTB U MPOAYKLIMH.

Mb1 ocraBisieM 3a co00ii TIpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, JM3aiiH ¥ TeXHUUYeCKHe JlaHHble POZyKTa 0e3 IpeABapUTe/IbHOTrO

yBegOM/IEHUS.



